“Ben hala, bir yabancinin, ginliik asagilamalarla,
dismanliikiarla ve kinle nasil basg ettigini bilemiyorum.
Ama simdi, neler ¢ektigini ve bu llkede insanlar
asagilamanin nereye kadar gittigini biliyorum.” (Giinter
Wallraff)

Alman gazeteci Glnter Wallraff Tlrkge’ye En Alttakiler
ismiyle gevrilen Ganz Unten kitabinda boyle soyltyordu.
Bir yabanci olarak dilini, kuilttrini bilmedigi bir tilkede
calismanin, yasam miicadelesi vermenin zorluklarini en
yakindan gormustt. Ona bu sézleri séyleten ise icinde
dogup blylidugu Almanya'ydi.

Gogmenleri gogmenlerden dinlemek sanki Adem’le
Havva'dan beri anlatilagelen ve sonu hep htiznlt
biten bir hikayeyi strekli olarak dinleyip durmak gibi...
Anayurttan uzaklagmak, yabancisi oldugu yeni hayata
tutunmak ve ayakta kalmak... Farkli zamanlarda, farkli
cografyalar da olsalar da gégmenlerin kaderleri hep
ortak. Fakat onlarin hikayelerini baskalarindan dinlemek
bize bagka pencereler aralayabilir. Bunu gegmiste
deneyenler oldu ve gégmenlerin hikayelerine burun
kiviran binlerce insani inandirmayi bagardilar. Sectikleri
yol sira disiydi. Gé¢menleri anlayabilmek ve anlatmak
icin “onlar gibi olmayi” deneyeceklerdi.

»

“EN ALTTAKILER”I

DERSTANDING WEST OF THE LOW”
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plain the immigrants




Danimarka'nin en cok satan BT gazetesinin muhabiri Erik
Alexander 1971yilinda cesurca bir karar aldi. Gé¢cmen iscilerin
yasam sartlarini anlayabilmek icin onlarin arasina karisacakti.
Saclarnini boyattiktan ve kivircik yaptirdiktan sonra 23 Tiirk
iscisinin yasadigi pansiyona yerlesti ve burada onlarla birlikte
14 glin yasayarak izlenimlerini yayinladi.

“En pis pansiyonlardan birinde benden 1500 kron depozito,
300 kron aylik tcret aldilar. Bu para birinci sinif otelde
konaklama parasiyd. Glinliik konforum ise en pis yerlerle
kiyaslanamayacak kadar kéti oluyordu. Arkadagimi misafir
etmek jstedim pansiyon sahibi kovdu. Yemek pisirmek istedim,
depozitoma el koydu. Hi¢ nedensiz karakola gotdrdilip
ifadem alindl. 23 Tiirk iscisi ise ger¢ekten cok kétii sart altinda
yasamaya gayret ediyordu. insanca yasamak yasaklanmisti
sanki burada. 14 giin sonra pansiyon sahibesi higbir sebep
olmaksizin beni kapi disari etti. Depozitoma el koydu. Bu yeni
is¢i bulup tzerlerinden para kazanmak igin stirekli yaptikiari
bir uygulamaymis. Danimarkaliiar biitin yabancilara Tirk
is¢isi nazarinda bakiyorlar. Ben Irlanda’da i savasin en
siddetli gunlerinde bulundum ama Danimarka'da Tark isgisi
olarak yasamak benim icin katbekat daha korkung oldu.”

Glinter Wallraff ise benzer bir yontemle Almanya'da misafir isi
olarak yagayan Tirklerin nasil sartlarda yasayip, calistiklarini
arastirmaya karar verdi. 1983 yilinda siyah peruk ve koyu

renk lenslerle bir Tirk iscisi kilgina giren Wallraff ismini

The journalist from Denmark's best-selling newspaper BT Erik
Alexander made a bold decision in 1971. He would mingle with
migrant workers to understand their living conditions. After
having his hair dyed and curled, he settled in the hostel where
23 Turkish workers lived and stayed with them for 14 days and
published his impressions.

In one of the filthiest hostels, they made me pay me a
deposit of 1500 DKK and 300 DKK for one month. This
amount is equal to the fee of a first-class hotel stay. My daily
comfort was even worse than the dirtiest places | could
think of. When | wanted to have guests over my place, the
owner fired me. | wanted to cook than they confiscated my
deposit. | was taken to the police station for no reason and
made to testify. 23 Turkish workers were trying to live in really
bad conditions. It was as if living like a human being was
forbidden here. 14 days later the landlady kicked me out for
no reason. She confiscated my deposit. Later, | found out that
it was a practice they used to find new workers and earn
money on them. The Danish people consider all foreigners as
Turkish workers. | have been in the most severe days of the
civil war in Ireland, but living as a Turkish worker in Denmark
has been way more terrible for me.”

Glinter Wallraff decided to investigate the conditions of the
Turks living in Germany as a guest worker in a similar way. In
1983, Wallraff disguised as a Turkish worker with a black wig
and dark lenses and changed his name to Ali Sinirlioglu. As

Ali Sinirlioglu olarak degistirdi. Ali olarak iki yil boyunca

agir sanayi fabrikalarindan, restoranlara kadar birgok farkli
sektérde calisti. Ali kiigindayken ayrimciliga ve hakarete
ugradi, sagina sigara atildi, izerine bira bosaltildi ve agir
hastaliklar gecirdi. Kendi vatandaslarinin yabancilara karsi

ne kadar acimasiz, duyarsiz olduklarni fotograflarla ve ses
kayitlaryla belgelendirdi. Yayinladigi kitap milyonlarca satarak
rekor kird1.

“Pis Islerde Calisinm”

Wallraff ilk is olarak gazeteye ilan vererek bagladi. ilanda sdyle
yaziyordu: “Saglam, yapil Ttirk isci is aryor. Air ve pis islerde
calisinm. Ucret 6nemli degil.” Ardindan kendisini kiralik isci
tedarik eden bir firmaya kaydettirdi. O dénem, tageron olarak
caligan firmalar kendilerinde kayitl olan igcileri bagka firmalara
kiraliyorlardi. Ali, cogu yabanci olan isilerin insan saghg icin
cok gerekli olan kask ve maske gibi saglik arag ve geregleri
olmaksizin calistinldigina sahit oldu. Ucretlerde de biiyiik bir
adaletsizlik s6z konuydu. Tageron firma, fabrikanin 6dedigi 52
marklik saat ticretinin 25 Mark'ini aliyor, zincirin son halkasi
olan Al'ye bu paranin sadece 9 Mark'ini édiiyordu. Ustelik
Al'nin saglik ve sosyal sigortasi da édenmiyordu.

"Isyerinde maske, eldiven gibi seyler Tiirk iscilerden daha
degerliydi, bu esyalar onlardan her zaman esirgenirdi."

All, he worked in many different sectors from heavy industry
factories to restaurants for two years. In the guise of Ali, he
faces discrimination and insult, cigarettes were thrown into his
hair, beer was poured over him, and he suffered from severe
liness. He documented how cruel and insensitive his own
citizens were towards foreigners through photographs and
audio recordings. His book sold millions and broke records

“Pis Islerde Caligirim”

Wallraff started by placing following advert in newspaper:
"Foreigner, strong, seeks work of any kind, including heavy
and dirty jobs, even for little money." then he enrolled in a
firm providing job for temporary workers. At that time, firms
working as subcontractors rented workers registered to them
to other companies. Ali witnessed that most of the foreign
workers were employed without types of equipment such as
helmets and masks, which are essential for human health
There was also a great injustice in wages. The subcontractor
received 25 Marks of the 52 Marks, the hourly price paid by
the factory, and paid only 9 Marks to Ali, the last link in the
chain. Moreover, Ali's health and social insurance were not
paid at all.

"In the workplace, things like masks and gloves were more
valuable than the Turkish workers, and these things were
never given to them."




Aliiki yil boyunca Ttirk isgilerin nasil sartlarda calismak zorunda
olduklarina tanikiik etti. Yabanc iscilerin radyasyon tehlikesi
olan islerde dahi neredeyse korumasiz olarak caligtiriidiklarini
gordi. Ozellikle ilag, enerji ve maden sektdriinde galistirilan
Turk iscilerin kendi degimiyle “kobay” olarak kullanildiklarini
gozlemledi. Wallraff, is hayati disinda glinlik hayat icerisinde
de cesitli zorluklarla karsilast. Asagilamalar, irk¢i davraniglar ve
hakaretler giinliik hayatin bir parcasiydi. Kitapta da anlattigi gibi
bir Almanya-Trkiye futbol kargilagmasinda, Almanlar lehine
tezahurat yapmasina ragmen, gortiniimii yabanci oldugu icin,
"Turkler defolun", "Almanya Almalarindir" gibi dismanliklara
maruz kald.

“Bir insaat firmasinda ise baslyorum. Bana buyrulan ilk is,

Steki iscilerden farkimi ortaya koyuyor. Oyle ya yerimin neresi
oldugunu basindan bilmeliyim! Helalar temizlenecekmis! Gérevim
iscilerin kullandigi en az 1 haftadir tikali olan helalari temizlemek.
Dizlerime kadar diskinin icerisindeyim. Sef bagirtyor: ‘Kovayr
kiiregi al, temizle surayr fazla sallanma’ Helada inanilmaz bir
koku var, isin sirf eziyet olsun diye verildigi belli. Ustabasina
gidip borularin tikanik oldugunu, tesisatgilarin benden énce
boruyu temizlemeleri gerektigini séyltyorum. Bana ‘Sen isine
bak, distinmeyi eseklere biraksan iyi edersin, ne de olsa
onlann kafalar daha biiytiktir’ diyor. Pekalé! Elimde kova-kiirek
hela temizlerken girip gikanlar da oluyor. ki Alman lafliyor:
‘Diskiyla, cisten daha kétii kokan nedir biliyor musun? Tdrkler'
diye girltiyor. Bir baskasi da Tiirk oldugumu égrenince benim
duygularimi paylasmaya calisiyor: ‘Hep ayni! Bizim pisligimizi
sizlere temizletiyorlar! Ayni isi bir Alman'a yaptiramazlar.”

For two years, Ali witnessed under what circumstances
Turkish workers had to work. He found out that foreign
workers were employed almost unprotected, even in jobs
with radiation hazards. In particular, he observed that Turkish
workers employed in the pharmaceutical, energy, and mining
sectors were, used as "guinea pigs" as he put it. In addition to
his work life, Wallraff faced many challenges in everyday life

Humiliation, racism, and insults were a part of his everyday life.

Although he cheered for the Germans in a Germany-Turkey
football game, as told in the book, people yelled: "Turks,
get out", "Germany belongs to Germans" at him due to his
appearance.

“I'm starting a job at a construction company. The first job I've
been given shows the difference between me and the other
workers. After dll, | should know where | belong! They say
washrooms will be cleaned! My job Is to clean the clogged
closets used by the workers for at least 1 week. I'm In feces
up to my knees. The chef shouts: 'Take the shovel and the
bucket, Don't stall' There Is an Incredible smell in the toilet;

It Is obvious that the Job Is given Just to grind out. | tell your
foreman that the pipes are clogged and the plumbers should
clean the pipe before me. He says to me: 'mind your own
business, leave thinking to donkeys, after all, thelr heads are
bigger. ' All right! While | am cleaning the tollet with a bucket
and a shovel, people go to the tollet. Two Germans chatting,
one roars: "Do you know what smells worse than pee and
feces? The Turks" When another person learns that | am
Turkish, he tries to share my feelings: ‘It's always the same!
They're making you clean up our mess! They can't make a
German do the same Job. ™

En Alttakiler 1985’te yayinlandi

Glinter Wallraff iki boyunca yasadiklarini,
gorduklerini En Alttakiler kitabinda toplayarak
1985 yilinda yayinladi. Kitap basta Aimanya
olmak tizere bircok (lkede bily(ik ilgi gordi.
Daha sonra Tirk arkadaslariyla olan iligkilerini
kesmedi. Yabancilara Yardim Fonu adi altinda
bir fon olusturarak iscilere destek olmaya calisti.
1986 yilinda En Alttakiler kitabinin belgeselini
cekti.

Wallraff'a neden kilik degistirerek boyle bir
calisma yaptigi soruldugunda ise soyle cevap
verdi: “Toplumun maskesini indirmek igin maske
takmak zorundaydim.”

Hem Alexander'in hem de Wallraff'in yaptigi
calismalar gogmenleri anlamak adina kiymetli
caligmalar olarak kayitlara gecti. Ancak éte
yandan kendimize su soruyu sormamiza da
neden oldular: Gé¢menleri anlayabilmek igin
maske takmak sart mi?

He Published Lowest
of The Low in 1985

Giinter Wallraff published his experiences and
observations in two years in Lowest of the Low
and published it in 1985. The book attracted
great interest in many countries, namely in
Germany. Later, he did not break his connections
with his Turkish friends. He tried to support the
workers by creating a fund called Foreign Aid
Fund. In 1986, he made the documentary on the
book Lowest of the Low.

When Wallraff was asked why he carried out this
work in disguise, he replied: " | had to wear a
mask to unmask society."

Both Alexander's and Wallraff's works were
recorded as valuable works for understanding
immigrants. But on the other hand, they also
caused us to ask ourselves: Is it necessary to
wear a mask to understand immigrants?

“Ben Irlanda'da ic savasin en
siddetli giinlerinde bulundum
ama Danimarka'da Tiirk iscisi

olarak yasamak benim icin
kathekat daha korkunc oldu.”

“1 have been in the most severe
days of the civil war in Ireland,
but living as a Turkish worker
in Denmark has been way more
terrible for me.”




